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Recently the Library of the University of Amsterdam acquired a
large collection of items, many of which have script upon them.!
Among them there are several papyri and inscriptions whose texts
are either Greek or Latin. While Dr G. J. M. J. te Riele will deal with
the inscriptions in an Appendix, in this article the papyri, one of
which has been previously published,? are published (some only in
description).

1 (cf. plate 1)
LETTER (?)
14 X 16.2 cm.
Provenance unknown Middle of the IIIrd cent. B.C,

P. Amstel. Inv. No. 4. A light-brown papyrus irregularly broken off at
the bottom and at the left- and right-hand sides. At the top, where there is
a margin of 2 cm., the papyrus has been cut off in a curious way.? At the
right-hand side the lines end at different distances from the border. The
text runs along the fibres.4

1 &]mi36Eaabon dmeorddnapey [
2 ] #&v odv ¥t oo ypela He olrolv
3 ] whotav. 7& 3¢ Selypara wal Tdg marolds

* We wish to thank Prof. S.van der Woude, Head of the University
Library, and Miss C. M. Faas, Keeper of Manuscripts, for their permission
to publish these texts.
Allﬂ:aobjechwqunedmmlomowaycmnectedmthwﬂhng
=SBl437=PAmhalInvN038 Cf. our remarks in ZPE 23,

f. A su b-htuuymwnwﬂlhcwblﬂedbymin"llmmo-
syne;" a wooden tablet containing a Greek planetary table we will together
with Prof. Dr. O. Neugebauer publish in Chron. d'Eg.
Surbmnswﬁlnmentsoflsmndu-'s

¢ All the papyri have been gummed down, and it is generally not possible
1o say what, if anything, was on the other side.
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Jras Zxiprog ¢9’ ol énlompov Abvuoog
wjoMméaBaz pubud év @ *Apowvolrye
] mept *Emunpdryy NeyBoaipy
Inoas mpds oe Tdv Gitov dawvi) xal &3ohov
] 3siypa Eoppayiopévov
] ol *Apovoirou elg Tiv
10 ]. 7ol xe (¥roug) &y xeprolpwt
11 1dpovpdiv dp(vaf ) Aa.
10 v

On palaeographical grounds there can be no doubt at all that
this papyrus has to be dated to the third century B.C. (cf., for
instance, text no. 5 [254 B.C.], Tafel 3 in R. Seider, Paldographie
der griechischen Papyri I, Stuttgart, 1967). If this dating is correct,
one is immediately reminded of the famous Zenon Archive. In our
papyrus we do indeed meet persons with the same names as the ones
in the Zenon papyri: for Zxiproc (line 4), see T. Reekmans, La
sitoméirie dans les Archives de Zénom (= Papyrologica Bruxellensia
3, Bruxelles, 1966), p. 94, no. 135 (add P. Lond. VII 2004, 33); for
*Emxpdrg (line 6), see Reekmans, 0p. cit., p. 8o, no. 56 (add P. Lond.
VII 2004, 36); for NeyBootpis (line 6), see P. Lond. VII 2164; P. Zen.
Michigan 45, 22. If, therefore, this papyrus belongs to the Zenon
Archives, its provenance is most probably the Fayum, while year
25 (line 10) is then probably 261-260 B.C. There is, however, an
important objection against attributing this papyrus to the Zenon
Archives, Our papyrus was undoubtedly reclaimed from mummy-
cartonnage (cf. note 3) and as far as we know this is not the case with
any other papyrus from the Zenon Archives (the same objection
can be made against S. Daris, Addenda Zenoniana, Aegyptus LV,
1975, Pp. 49 ff.). According to Mr. Clarysse the handwriting suits the
time of Ptolemy IV Philopator better than the time of Ptolemy II
Philadelphos which would imply that year 25 (line 10) is 223-222 B.C.

Due to a part missing at the left-hand side (and at the bottom ?),
the nature of this papyrus is not clear. However, it seems very
likely that we are dealing with a letter. Among other things,
reference seems to be made to transporting wheat.®

& We wish to thank Dr. W. Clarysse who read through a first draft of this
text and made some very useful suggestions.
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Noies

4 Jrae: probably the end of a 3rd pers. ending of a verb. In the
Zenon Archives there occurs a Zxiprog who is “probablement
un paidarion-esclave.” (cf. Reekmans, o0p. cit., p. 94, no. 135;
cf. also I. Biezunska-Malowist, L'esclavage dans ' Egypte gréco-
romaine. Premiére partie: Période Ptolémaique, Wroclaw-
Warszawa-Krakéw-Gdansk, 1974). It is absolutely not certain
that we are dealing with the same person. It is impossible to
tell in what connection there is in our papyrus a question of
this Skirtos.

&9’ ol énlamuov Avbwuang: if we are dealing with a figure-head
it could be the earliest example of a figure-head in the papyri.

5 wlohméclar: either énjohntolar or dnJormécba.
pubuise: the word pubuds has not occurred in the papyri before.
Our papyrus is too mutilated to establish the meaning of this
word with certainty. We do not think it impossible that we are
dealing with a proper name. Although a proper name ‘Pufuég
is not known, one may compare the proper name ‘Pubuixéc
listed in W. Pape - G. Benseler, Warterbuch der griechischen
Eigennamen.

7 Inom: probably the end of an aorist act. infinitive.
dawi) xai &3odov: cf. C. H. Brecht, Zur Hafiung der Schiffer im
andiken Recht, Miinchen, 1962, pp. 52 ff.

8 Beiyua toppayiopévov: cf. O. Guéraud, Un vase ayani comienu
Véchantillon de blé (3ciypa), JJP IV, 1950, pp. 107 ff.

10 xspxodpwr: cf. L. Casson, Ships and Seamanship in the Ancient
World, Princeton, 1971, pp. 163 ff.

2 (cf. plate 2)
TEXT OF UNCERTAIN NATURE
II X 9.8 cm.
Provenance unknown 1IIrd century A.D.

P. Amstel. Inv. No. 5. A light-brown papyrus, regularly broken off at the
tnpmdntthe:uht-bmdudcbutmquhﬂyatﬂubutﬁomwdhft-hnd
g Between lines 4 and 5 there is a space of 0.7 cm. The text runs along

jﬂ
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1 1. Thv oypmepovnpbvy Ty [
2 h]vde Thv poroyelav xatamievgovr.[
3 ] dmoxatasrior abry & ékv xoplonrar 7.
4 (2nd H.) ] éroxaraatior abtij & tav xoployra [
5 (st H.) Jwvog Tob Alov dig Eriiv Sexao[xtd
6 Jag dpoleg &n” abri) pévy Buyarpl [
7 Jev vérou odoraxd E8agy xal énl vy plépog
8 xa]i dméyw Ty dpoloyoveay "Amoliw[viay
9 a]irevixbrolg xal Eeviadrois ef

10 " Jyiovov xal xaBapdyv drd ps.[

b3 Jyoig elvan 7ijg *Amodhwviag .[

12 ] €€ adrob nepryvbpeve ol

13 ez oy pef” Heolag xf

14 Jappawv tdv “Hpwve 76 ‘Hpax[A

2 buodoylay  3/4 dmoxatactioet, in L. 3 the first cex corr. 8 dréymv

This papyrus is puzzling. We do not know how much text has
been lost at either side. We seem to have two different texts (lines
1-3 and lines 5-11), written by the same hand. Lines 1-3 might be -
dealing with a transport by ship (a vavhwroe ?), while the second
part of the papyrus seems to contain a saleflease of land. A different
hand copied line 3 = line 4. Something similar occurred in another
Amsterdam papyrus (cf. K. A. Worp, Deux papyrus byzantins
d' Amsterdam, Chron. d’Eg. XLIX, 1974, pp. 130 ff.). This second
hand does not seem to be a modern one, though it may represent a
modern addition.

The hand of this papyrus may be compared with the one of Abb. 51
(265 A.D.) in W. Schubart, Griechische Paldographie, Miinchen, 1925,

Notes

1 The papyrus is not complete at the top. Above uy of mpdv the
lower part of a curved line(?) is still visible.

7 This line seems to mention the neighbours of a particular plot(?).

9 a))rewadrorg xal tEeviairog: see H. C. Youtie, Scriptiunculae I,
P- 339, note 66.
¢[: probably &[xgoplos.

10 Jywaov: probably dvemdd]wiotov.

pe.[: perhaps to be supplemented psp[iopév.
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12 In the lacunae at the beginning and at the end of this line xal &
and drofpépeabaz respectively.
14 Jappwv: probably the end of a proper name.
3
ORDER FOR PAYMENT

5.5 X 7 cm.
Oxyrhynchites 336/7 A.D.

P. Amstel. Inv. No. 6. A light-brown papyrus, irregularly broken off at
the bottom and at the right-hand side. At the top and at the left-hand side
there is a margin of 1 cm. The text runs across the fibres.

1 Il(apd) Edrpuyelov  Beof xelpsv.]
2 83 Tadaviy woolnlpeu
3 olvou xepdpsix 8do .[
4 (¥voug) Axc// xag// |[ylg[" 8)¢” B ¢'[ Month, Day .ceanuelwpar.]
1 Edwpuylov 3 nepdpua
Translation

From Eutrygios to Theo[ ], greetings. Give Silvanos, the
mouser{ ] two keramia wine[ ] Yeaar 31 =21=13=4=2
[Month, Day. I have signed].

The above papyrus is of a well-known type. It is an order for
the payment of 2 keramia of wine. Many similar orders for payment
have been preserved (cf., for instance, SPP III and VIII). Inter-
esting is the circumstance that the order is given by Eutrygios,
already known from e.g. P. Oxy. I 93, PSI III 217 (cf. BL VI,
p. 173) and P. IFAO II 13 where he also gives orders for payment.

Notes

2 pvoyffpevtij: cf. P. Oxy. II 299. In P. Lond. I 125 (pp. 192 ff.),
44 {(IVth century A.D.) we find the form puoBnpathe.

3 .[:itispossible that the lower part of the symbol for (ylveras) is
still visible and that we have to supplement in the lacuna at
the end of this line: (ylvetat) [olv(ouv) xep(diua) P whva. It is,
however, not certain if and how the words were abbreviated.

4 (Evouc) Aacf/ xac// «fylsl” 3]¢” B ¢ the date formula follows the
scheme explained by B. P. Grenfell and A. S. Hunt, note on

P. Oxy. XIV 1632, 9.
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4
List oF NAMES

6 x 6 cm.
Provenance unknown IInd/I1Ird century A.D,
P. Amstel. Inv. No. 7. A medium-brown papyrus, regularly broken off at
all sides. At the left-hand side there is a margin of approx. 2 cm. Between

lines 4 and 5, a space of approx. 2 cm. has been left free. The text runs along
the fibres.

th AWM
i
£

The purpose of this papyrus, which seems to have contained a
number of personal names in the genitive, can no longer be
ascertained.

5 (cf. plate 3)
LisT oF PROFESSIONS .
10.5 X 5cm
Provenance unknown IIIrd/IVth century A.D.

P. Amstel. Inv. No. 8. A medium-brown papyrus, irregularly broken off
at all sides. At the top there is a margin of 2 cm. Before lines 3-8 thereis a
margin of 1.5-0.5 cm. The text runs along the fibres.

Jav 3¢ *Av3pé[ov
olitwg
Hvloyoe .[
dopbran .[

dbmran x[ali[
Frtatp(ol

N O e W N~

This papyrus, unfortunately badly broken at the right-hand side
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(and at the bottom?), is most interesting. It contains a list of
functions connected with horses and horse-racing. Several words in
this papyrus are very seldom used. As all the functions mentioned
in lines 37 are connected with horses and horse-racing, it may be
assumed that for the meaning of the word xposydm¢ (line 8) we
have to look in the same field. The word npoayityg was only known
from the Corpus Glossariorum Latimorum (II 423, 46; cf. also II
496,10), where it is translated by “profusor” = squanderer. It is
possible that it has the same meaning here, and that we are dealing
with someone who squanders his money at the races. In our opinion,
however, it is possible that mpooybm¢ might also be a function
connected with horses/racing: perhaps a person who cleans the
horses/chariots by pouring water over them.

Cf. for texts connected with the circus P. Oxy. XXXIV 2707 and
M. Vandoni, Feste pubblicke ¢ private nei documenti grecsi, Milano-
Varese, 1964, nos. 80-90. The hand of this papyrus may be compar-
ed with the one of text no. 44 (251 A.D.), Tafel 27 in Seider, op. cst.

6
Li1sT oF PAYMENTS(?)

12.2 X 5.5 cm.
Provenance unknown Ist century B.C.-Ist century A.D

P. Amstel. Inv. No. 9. A light-brown papyrus, irregularly broken off at
all sides. At the bottomthere is a margin of 5.2 cm. The text runs along the
fibres.

[&vo(L)] f (mupol dprdBas)[
Svo(t) f (mupal dprdpas)[
$vo(t) B (wupol dprdfan)[
yo(r) f (mypod dprdfa)[
Svo(t) £ (wupol dprdBar)[

pépetpov dvadrarg Pou]
Tl Hukpag wupod dotd[Bar
Tesgapdxovre tvwéa [

The exact nature of this papyrus, apparently dealing with daily
(?; cf. line 7) payments of artabas of wheat in connection with
donkeys and donkey-drivers, can no longer be established.

L - ST R R PUI SR
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Notes

6 péperpov: cf. S. L. Wallace, Taxation in Egypt from Augusius to
Diocletian, Princeton, 1938, pp. 42 ff.
Bou: is this the beginning of the name of a village? As so many
names of villages start with Bov, this is useless for the purpose
of establishing the provenance of this papyrus.

7
ACCOUNT

'

6.5 X 8 cm.
Provenance unknown IVth century A.D.

P. Amstel. Inv. No. 10. A medium-brown papyrus, irregularly broken off
at all sides. The text runs along the fibres. :

dmdoby a/| (Syvaptoy popuddes)|
&\ amdolv «f/ (3nvaplav pupudidec) T'p
8o amhotv af/ (Sqvaplov pupiddes) B[
[&X\\o] dmAolv af/[
traces
Prices are given (in myriads of denarii) each time for 1 haploun of
an uncertain substance. Due to loss of text the purpose of this
papyrus can no longer be ascertained.

L5 I PO N

8
TEXT OF UNCERTAIN NATURE
9.8 X 14 cm.
Provenance unknown VIth century A.D.

P. Amstel. Inv. No. 11. A medium-brown papyrus, irregularly broken off
at all sides. The text runs along the fibres.

1 ...[«.]av T owoudly Thv dnapyBeioay
1. wov alrd map’ Euob xal dv &nac Riyaplomon
Jes3e TocobTey dyvipay odr’ edydpiaTag
1 Bawpacbryre droA[ . . ].ov S por .[..].
Juarwy Ty oy Sudbeowy . . .
traces

(- LT NP )
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This papyrus is complete only at the right-hand side. It may be a
part of a letter/petition to an official.

On palaeographical grounds this papyrus should be dated to the
sixth century A.D. (cf. plate VIII {538 A.D.] in A. Bataille, Traité
d'études byzantines 11: Les Papyrus).

Notes

2 noyaplomyon: for the augment, cf. B. G. Mandilaras, The Verb in
the Greek Non-Literary Papyri, Athens, 1973, § 266.

4 Bavpaowryra: cf. H. Zilliacus, Uniersuchungen zu den abstrakien
Anvedeformen wnd Hoflichkeitstiteln im Griechischen, Soc. Scient.
Fennica. Comm. Hum. Litt. XV. 3, Helsingfors, 1949.

5 3ukbeow: cf. Zilliacus, op. cit.; J. O’Callaghan, Cartas Cristianas
Griegas del Siglo V, Barcelona, 1963, 2, 23n.

9 (cf. plate 4)
List oF CuLTivaToRs OF OYZIAKH I'H
33 X 17 cm.
Theadelphia IInd century A.D.

P. Amstel. Inv. No. 12. A medium-brown papyrus, regularly cut off at
the bottom and partially so at the other sides. At the left-hand side there is
a margin of approx. 2.5 cm., at the bottom one of 2 cm. The text runs along
the fibres.

[p 0sxalm(povyix) Tego...... [
1. oug xal *Opaevoqifc] Zaf
wln (vpds) Tapdpwyos xad Magorg Makfuou
1.. Wépov

1.[-..].. [ob]o(lac) &(vé) (mupol doraBac) of v (&povpar) BdAok /
[p 3] (povyia) Zapariuwv Anui xal *Appdvio)s Ziobirog
7 [xal JAapog Bapamievo(c)

8 Zevex (1avijc) obo(lag) d(vi) (mupol dprdfas) ¢ 7o
(dpovpar) e/ nyicho
9 Elpwy

10 p w (xhy(povyla)) *Appdwiog Iov'pw’otitog xel Kandig ‘Apor-
11 foewg xed Kpdjg p(vpds) Ogodivog xal Avox( )

12 Kolotlov xal Zicbi; *Appod( ) xal “Apaiijoic

13 ﬂoux&nc xal Zapariov *Aprépwvos

14 xad Ila. ... p py(rpdc) Tepriitog

(- £ S PO

-
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% Tever {uevic) oboliac) &) (rupol dordfe) T

(4povees) xB
16 &(vi) xpi0(ic) (dprdBac) L ynYoi (Epovpas) 3

17 p 1B 2 (povyia) Mapayootyos Kartihou xal *Agpo[

18 Xoupd xal Zaparniuy [vepepdroc xad Kavil[

19  BOtwvog

20 Zevex (avijc) oba(lag) d(va) (mupod &prdfac) ¢
(&poupar) xfd

21 p vy ¥ (pouyla) Nepopxovitog Ivep(epérog) xal *Owdgpi[s

22 xal Kowiig *Apudviog xal ‘Apratiors ‘Ep[

23 xal Keprdnig Kaweitog

24 Zeyex (eviic) oda(lag) &(ve) (wupod dprdfas) [

25 p 13 s (povyta) "AyapfudvIav Exf. .. .] .. . xal *Appdvio[c]
26 & xad Zuobic *Appavios xal *Afrorharic ‘Hewd( )

27  xal SataPolc [lvepepitog xal TlToMAds un(tpds) Tacouy( )

28 xal "Opoevolipis Edpipovag dhovpy (bs) dpolwg damavis(v)

29 3eBy( ) 3(a) *Appawviow d3ek(pob) "ABolirogxal [lvepepdro[c]
30 ‘Qplavog xad *Appd[viiog d3ek(pdc) xal Sapariwy *Acdp-

31 A0

32 Tep (pavoaavic) obe(lag) é&(vd) (mupol dprdfac)
T xyEa(p) (&povpa) p £ ho

33 Moux (vamavii) odo(fag) &(va) (rupob dprdBag)

C LY (&povpar) xc 1ghok/
34 p wxhy(pouxia) Adviic Aboxopog xal Kepdhuv d3ek(pds)
35  xal “Hpwv 'Ovwéppewg xal Aouxtov xal Hpwris "Toyupd
36 xal TobpBauv ddeh(pdc) xad *Apyricy Médavog xal Mvep(epidc)
)

37 'Agpod(

38 Aovp (aviic) odo(lag) &(ve) (wupod dprdfny) « /d
(&povpart) 1 /1Y tghok/

39 Pep (pavicaviic) obo(lag) &(vd) (rvpod dprdBac)
€ yPiepx (Epovpar) ¢’

40 Mo (qvariaviic) obo(lag) &(ve) (mupob dprdfacg)
{1 (dpovpas) tBg’

41 Sevex (1avijs) ado(fag) d(va) (mupod dprdBac)
§ ZnYueek (%povpas) Bd

42 1)tchok/
22 "Appwvion 29 Dvepepdc 24 Awooxdpou
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The above papyrus is very interesting. For seven klerouchies (cf.
Q. M. Pearl, The 94 Klerouchies at Karanis, Akten des XIII. Inter-
nationalen Papyrologenkongresses, Miinchen, 1974, pp. 325 ff.) the
names of a certain number of persons (mostly followed by the name
of their father or mother; the occupation of a person is mentioned
only twice) is given. Marked by indentation, the text mentions the
name(s) of a certain ousiafcertain ousiai and a certain number of
arouras sown (or to be sown) in terms of a certain number of artabas
of wheat (only in line 16 is barley mentioned as well) per aroura.

The provenance of the papyrus must be Theadelphia. According
to indexes C/F in A. Tomsin et alii, Trastement aslomatique de
papyrus grecs, Litge, 1973, this is the only place where all the four
ousiai mentioned in our papyrus possessed land. For the above
ousiai, see G. Pardssoglou, Imperial Estates in Egypt, Diss. Yale,
1972 (on pp. 250 ff. the reader will find further literature; of
particular interest are the numerous articles from the hand of
A. Tomsin). We cannot conclude from this papayrus that the rogth-
115th klerouchies only contained land owned by the ousiai in
question, but only that these ousiai possessed land in the klerouchies
mentioned.

On palaeographical grounds this papyrus has to be dated to the
second century A.D. (cf. text no. 35 (147 A.D.], Tafel 21 in Seider,
op. cit.).

For the fractions of the artabas, see P. Oxy. XII 1446, introduc-
tion and P. Berl. Leihg. 13, 5n.

Noles
3 Hafjow: the shape of the v resembles a v. However, a proper

name Ilévog is unknown.

10 ITou'pw’olivog: this proper name is new.
Kaniyc: an alternative reading is Kangpi(c).

21 Negopxouirog: this proper name is new. It is composed of the
Egyptian nfr = “‘beautiful is” and the well-known proper name
Kot

23 Kerrdmc: the first 7 could either be a A or a o; cf. the proper name
Kerétog.

28 ddovpy(c): cf. E. Wipszycka, L'industrie textile dans I'Egypte
romaine, Wroclaw-Warszawa-Krakéw, 1965, p. 152.
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duofws: the reading of this word is very uncertain. Does it mean
that both Orsenuphis and his father Heuremon were purple-
dyers?

28-29 Jgmavid(v) 3edn( ): the abbreviated form 8edn( ) can
only derive from the verb 8x\otv. What should we make of “the
expenses have been made clear by Ammonios, the brother of
Abus”? What kind of expenses are involved? Nom liguet!

35 xal Aouxiou: the A of Aouxiou has been written over xai. The name
of the son of Lucius has probably been left out.

10
WEIGHT

7 X 4.7 cm.
Arsinoé IInd/I1Ird century A.D.

Aes Amstelodamense Inv. No. 1. The weight, 0.5 cm thick, is complete at
all sides. At the top there is a half-round piece of 2 X 1 cm.
e (ws TdV)
*Apouv(ottidv)
otarij(pes)

P$

The actual weight of this piece of bronze is 155 gramms. Since in
antiquity there were many stateres of very different weights in"
circulation (cf. PW-RE 3 Az [1929], Sp. 2172-2177 [K.Regling]),
we do not know which stater we are dealing with here. It looks as
if a correction of the letters v in line 2 was attempted. Did someone
try to change uv to w? (cf. SEG XVIII 718: another weight).

_ W N -

DESCRIPTIONS

The following texts from the Ptolemaic, Roman and Byzantine
periods do not justify a complete transcription. They are either too
small or too mutilated to yield any important information. We
therefore give them only in description so that other scholars are
informed on all the papyri which are kept in the Library of the
University of Amsterdam.

11 P. Amstel. Inv. No. 13. 1.5 X 2 cm. Light-brown. The text runs
along the fibres. 1 {or 3) line(s). Ptolemaic.
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12 P. Amstel. Inv. No. 14. 1.4 X 3.6 cm. Light-brown. The text runs
across the fibres. Ptolemaic:

Joeig atv Taig

13 P. Amstel. Inv. No. 15. 2.2 X 2.6 cm. Light-brown. The text
runs along the fibres. 4 lines. Ptolemaic.

14 P. Amstel. Inv. No. 16. 4.2 X 2.4 cm. Light-brown. The text runs
along the fibres. Ptolemaic. We seem to be dealing with a list
of names (6 lines):

3 ] "Apeviqifc
4 Iv Mapov]

5 Jewjew|

6 ] adedg[

15 P. Amstel. Inv. No. 17. 3.4 X 2.6 cm. Medium-brown. The text
runs across the fibres. 4 lines. Ptolemaic.

16 P. Amstel. Inv. No. 18. 3.5 X 1.7 cm. Light-brown. The text runs
along the fibres. 5 lines. Ptolemaic.

17 P. Amstel. Inv. No. 19. 2.8 X 3 cm. Light-brown. The text runs
across the fibres. 3 lines. Ptolemaic.

18 P. Amstel. Inv. No. 20. 2.2 X 3 cm. Light-brown. The text runs
across the fibres. Ptolemaic:

© Joewv m[
Trayan{

19 P. Amstel. Inv. No. 21. 1.7 X 2.6 cm. Light-brown. The text runs
along the fibres. Ptolemaic. We seem to be dealing with a list
of names (4 lines):

2 Jevrows|
3 Indvo [
4 syl

20 P. Amstel. Inv. No. 22. 3.7 X 2.2 cm. Light-brown. The text runs
along the fibres. 4 lines. Ptolemaic.

21 P. Amstel. Inv. No. 23. 3.2 X 5 cm. Light-brown. The text runs
along the fibres. Ptolemaic. We seem to be dealing with an
account (3 lines):

2 (Spaypal) Atp
3 (3paypal) A. (yiveras) (vdavra) Ipo
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22 P. Amstel. Inv. No. 24. 2.5 X 4.5 cm. Light-brown. The text runs
along the fibres. Ptolemaic. The possibility cannot be excluded
that we are dealing with a literary text (3 lines):

1eotaf.]....[
2 mpoouvp|
3 xol wpov[

23 P. Amstel. Inv. No. 25. 3.5 X 3 cm. Medium-brown. The text
runs along the fibres. 5 lines. Roman.
Inline 2 we probably have the end of a proper name: Joxpdrou;
in line 4 there seems to be a question of pewx(pag) yor(pxc).

24 P. Amstel. Inv. No. 26. 6.5 X 4.5 cm. Light-brown. The text
runs along the fibres. g lines. Roman.
In line 5 we can read ‘Qpu\dou xal [ (this proper name has not
occurred before). Between lines 5 and 6 there is a horizontal
stroke. In line 6 we read dmyhuditou.

25 P. Amstel. Inv. No. 27. 4.5 X 1.8 cm. Light-brown. The text runs
across the fibres. 4 lines. Roman. Complete at the top.

26 P. Amstel. Inv. No. 28. 5.6 X 3.1 cm. Light-brown. The text runs
along the fibres. 6 lines. Roman. Complete at the left-hand side.

27 P. Amstel. Inv. No. 29. 4.1 X 2.6 cm. Light-brown. The text runs
along the fibres. 4 lines. Roman. Complete at the right-hand side.

2 JoPpwv = OBew(?)

28 P. Amstel. Inv. No. 30. 4.6 X 6.8 cm. Light-brown. On both
sides there are remnants of 1 line of script along the fibres.
Byzantine. Complete at the top and at one of the sides. We are
probably dealing with a letter.

7% edhafeordrey xal [
[
29 P. Amstel. Inv. No. 31. 4.7 X 4.9 cm. Medium-brown. The text
runs along the fibres. 4 lines. Byzantine. Complete at the bottom.
30 P. Amstel. Inv. No. 32. 4.7 X 3.3 cm. Light-brown. The text
runs along the fibres. 2 lines (maybe two different writers).
Byzantine. Complete at the top and at the left-hand side (?).
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31 P. Amstel. Inv. No. 33. 4 X 3.2 cm. Light-brown. The text runs
along the fibres. Byzantine. Complete at the bottom and at the
left-hand side. We are dealing, as it seems, with a list of pay-
ments (4 lines):

2 yx (&) Tepf
3 x &(a) Of
4% 8().[

32 P. Amstel. Inv. No. 34. 2.2 X 3.7 cm. Light-brown. The text runs
along the fibres. 1 line. Byzantine.

33 P. Amstel. Inv. No. 35. 1.8 X 2.7 cm. Medium-brown. The text
runs along the fibres. 3 lines. Byzantine.

34 P. Amstel. Inv. No. 36. 7.5 X 7.3 cm. Light-brown. The text runs
across the fibres. Byzantine. We seem to be dealing with an
account (7 lines). In lines 2, 3 and 4 there is a question of
xep(¢mwx) and in line 5 of myriads of denarii.

35 P. Amstel. Inv. No. 37. Several fragments which seem to belong
to one and the same papyrus but which do not fit together.
14.5 X 12.9 cm. Light-brown. The text runs along the fibres.
Neither the number of lines nor the nature of the document can
any longer be established. Roman/Byzantine.

Appendix
LES PIERRES INSCRITES
La collection d’'échantillons d'écriture que la Bibliothéque de

I'Université d’Amsterdam a acquise de M. J. A. Dortmond contient

aussi quelques inscriptions grecques et latines. Invités A signaler

les textes grecs et latins, mes collégues de I'U.E.R. de Papyrologie,

P. J. Sijpesteijn et K. A. Worp, ont bien voulu me laisser le soin de

rédiger ces quelques lignes sur quatre pierres de la collection.

Nous avons révisé les inscriptions et fait des estampages. Notre
but étant, non pas de faire une étude de ces pierres (qui ne saurait

Pas étre satisfaisante puisqu’on se trouve en plein mystére quant

aux contextes), mais seulement de les signaler, on s’est appliqué

avant tout A retrouver des identifications; malheureusement, on

n'y a réussi que pour les deux textes grecs ci-aprés; les deux in-

scriptions latines sont probablement des inedsta.
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